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Va, et toi, fais de même
Par James E. Evanson
des soixante-dix
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O Le Au Fitugafulu
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J’aimerais mettre en lumière le rôle des mission-
naires appelés à faire une mission dédiée au 
service. Ils sont des exemples pour nous.

Tandis que le Sauveur parcourait la région 
de Bethsaïda, quelques personnes lui ont amené 
un aveugle. Celles-ci espéraient peut-être être 
les témoins directs d’un miracle. Le Sauveur « 
prit l’aveugle par la main et le conduisit hors du 
village » afin de le guérir en privé. Cette guérison 
n’a d’abord pas semblé efficace. L’homme regarda 
et dit : « J’aperçois les hommes, mais je les vois 
comme des arbres qui marchent. » Avec com-
passion, Jésus « lui mit de nouveau les mains sur 
les yeux ; et, quand l’aveugle regarda fixement », 
grâce à ce geste supplémentaire du Sauveur, « il 
[…] vit tout distinctement».

Cela n’est qu’un exemple parmi d’autres de 
la façon dont la vie du Sauveur se caractérise par 
d’humbles actes de service. Il nous rappelle qu’il 
« est venu, non pour être servi, mais pour servir», 
et il nous invite ensuite à suivre son exemple en 
faisant le deuxième mille, donnant à celui qui 
nous demandeet aimant notre prochain. Lor-
squ’on lui a demandé : « Qui est mon prochain ? 
» Le Christ a raconté la parabole du bon Samarit-
ain, avec le commandement suivant : « Va, et toi, 
fais de même. »

Les missionnaires de l’Église de Jésus-Christ 
des Saints des Derniers Jours sont des exemples 
modernes du bon Samaritain que le Christ nous 
invite à devenir. J’aimerais mettre en lumière le 
rôle des missionnaires appelés à des missions 
dédiées au service. Ils sont pour nous des ex-
emples de la manière dont le service (1) ouvre 
les cœurs à l’Évangile de Jésus-Christ, (2) nous 
permet à tous de servir quelle que soit notre 

Ou te fia faamamafaina na faifeautalai ua tofia i 
tofitofiga o auaunaga. O ni faataitaiga lava i latou 
ia i tatou.

A o femalagaai le Faaola i Petesaita, sa aumai 
e ni tagata se tagata tauaso ia te Ia. Atonu sa latou 
faamoemoe e vaaitino i se vavega. Sa tago atu le 
Faaola “i le lima o le tauaso, ma taitai atu ia te ia 
i tua o le aai” e faamalolo faalilolilo ai o ia. I le 
amataga, sa foliga e le’i aoga lelei le faamalologa. 
Sa “tepa a’e i luga le tagata ona fai mai lea o ia, ua 
ou iloa atu tagata ua faapei o laau, o loo savavali.” 
Sa toe “faaee [ma le mutimuti alofa e Iesu] ona 
aao i ona mata, ma fai atu i ai e tepa ae.” O lena 
pa’i faaopoopo o aao o le Faaola, ua “iloa lelei ai 
nei e le tagata.”

Ua na o se tasi lea o faataitaiga o le ala o loo 
faamatala ai le soifuaga o le Faaola i faatinoga 
lotomaualalo o auaunaga. Ua Ia faamanatu mai 
ia i tatou e faapea “E lei sau o ia ia auauna mai 
tagata ia te ia, a ia auauna atu ia”ona ia valaaulia 
lea o i tatou e mulimuli i Lana faataitaiga e ala i le 
alu i le maila faaopoopo,avatu ia i latou e ole mai 
ia i tatou,ma alolofa i o tatou tuaoi.Ina ua fesili-
gia, “O ai foi le tagata ma te tuaoi?” Sa faamatala 
mai e Keriso le faataoto i le Samaria agalelei ma 
le poloaiga “ina alu ia ma ia e faapea ona fai.”

O faifeautalai o Le Ekalesia a Iesu Keriso o le 
Au Paia o Aso e Gata Ai o ni faataitaiga faaona-
po nei ia o Samaria agalelei ua valaaulia i tatou 
e Keriso ia avea ai. Ou te fia faamamafaina na 
faifeautalai ua tofia i tofitofiga o auaunaga.O i la-
tou o ni faataitaiga ia i tatou o le ala ua (1) talaia 
ai e auaunaga ia loto i le talalelei a Iesu Keriso, 
(2) ua mafai ai e i tatou uma ona auauna atu po o 
a lava o tatou tulaga, ma le (3) aumaia ai le mana 
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situation et (3) attire le pouvoir du Christ dans 
notre vie.

Premièrement, le service ouvre les 
cœurs à l’Évangile de Jésus-Christ

Vers 91 av. J.-C., Ammon, un missionnaire 
du Livre de Mormon, s’est présenté au roi Lam-
oni en disant : « Je désire demeurer un certain 
temps parmi ce peuple ; [et] je serai ton serviteur. 
» Grâce à la façon dont il a servi le roi, Ammon a 
eu l’occasion de « parler hardiment, et [de dire au 
roi Lamoni] par quel pouvoir » il a accompli ces 
choses. En contrepartie, le roi a promis à Am-
mon : « Tout ce que tu désires, je te le donnerai. » 
La seule requête d’Ammon a été que le roi écoute 
le message de l’Évangile de Jésus-Christ. Le ser-
vice d’Ammon a eu pour résultat « d’amener des 
milliers d’âmes au repentir».

De nos jours, le service continue de con-
duire les gens à l’Évangile. Sœur Bevan faisait 
une mission dédiée à l’enseignement lorsqu’elle 
a commencé à rencontrer des problèmes de 
santé nécessitant son retour chez elle pour suivre 
un traitement. Au lieu d’être relevée, elle a pu 
continuer de servir dans le cadre d’une mission 
dédiée au service depuis chez elle.

Alors qu’elles traversaient un parc, sœur Bev-
an et une amie se sont senties poussées à parler 
à une mère accompagnée de ses quatre jeunes 
enfants, mais elles ont hésité et la famille s’en est 
allée. Le lendemain, elles sont retournées dans ce 
parc, priant pour que la famille s’y trouve aussi. 
Miraculeusement, la mère était assise exactement 
au même endroit que la veille. Cette fois, sœur 
Bevan et son amie sont allées lui parler et, tout 
en faisant connaissance avec elle, ont découvert 
qu’elle avait désespérément besoin d’une aide 
temporelle. Elles lui ont apporté leur soutien et 
l’ont ensuite invitée à découvrir l’Évangile.

Grâce à ce service et à cette invitation, la 
mère et l’aîné des enfants se sont fait baptiser, 
suivi du cadet un an plus tard. Ils sont toujours 
pratiquants aujourd’hui. Sœur Bevan savait que 
cette expérience était divinement inspirée et cela 
lui a prouvé qu’elle se trouvait exactement à l’en-
droit où Dieu avait besoin qu’elle soit.

Comme Ammon et sœur Bevan, lorsque 
nous servons autrui, nous « [lui donnons] le bon 

o Keriso i o tatou olaga.

 Muamua, o Auaunaga e Tatalaina Loto i 
le Talalelei a Iesu Keriso

Pe tusa o le 91 TLM, o se faifeautalai o le 
Tusi a Mamona sa faailoa atu o ia lava i le Tupu o 
Lamonae i le faapea atu, “Ou te manao ou te nofo 
i totonu o lenei nuu mo se taimi; … [ma] o le a 
avea a’u ma au auauna.”Ona o lana auaunaga i le 
tupu, na tuu atu ai i a Amona se avanoa e “tautala 
atu ai ma le lototele, … ma faamatala atu [i le 
Tupu o Lamonae] po o le a le mana” na ia faatino 
ai lana auaunaga.O le taunuuga, na folafola atu e 
le tupu e faapea “soo se mea e manao ai [Amo-
na] … o le a tuu atu [i ai e le tupu].”Na pau le 
talosaga a Amona ia faalogo le tupu i le savali o le 
talalelei a Iesu Keriso.O le taunuuga o le auauna-
ga a Amona “na aumaia ai le afe ma afe o tagata i 
le salamo.”

I o tatou taimi, o loo faaauau pea ona taitai 
mai e auaunaga isi i le talalelei. Sa auauna atu 
Sister Bevan o se faifeautalai faamisiona ae amata 
loa ona ia lagonaina ni faaletonu o le soifua 
maloloina, ma manaomia ai lona toe foi i le fale 
mo ni togafitiga. Nai lo le faamalolo o ia, sa mafai 
ona faaauau lona galue o se faifeautalai mo au-
aunaga mai le fale.

A o asiasi atu i se paka, sa uunaia Sister 
Bevan ma sana uo e talanoa i se tina ma sana 
fanau talavou e toafa, ae sa latou mumusu ma 
malaga ese atu. O le aso na sosoo ai, sa la toe foi 
i le paka, ma sa tatalo ia toe i ai iina lenei aiga. 
Sa o se vavega, sa saofai ai iina le tina i le mea 
lava e tasi pei o le aso muamua. O le taimi lea sa 
faalatalata atu ai Sister Bevan ma lana uo i le tina, 
ua faamasani, ma iloa ai o loo matuai moomia 
e ia se fesoasoani faaletino. Sa la tuuina atu le 
fesoasoani ona valaaulia lea o ia e aoao e uiga i le 
talalelei.

Ona o lena auaunaga ma le valaaulia, sa 
papatisoina le tina ma lana tama matua, ma 
sosoo ai ma le isi i se tausaga mulimuli ane. O loo 
tumau le avea o i latou ma tagata malolosi o le 
ekalesia i le taimi nei. Sa iloa e Sister Bevan o lea 
aafiaga na musuia mai le lagi ma “ua faamaonia 
ai ia te [ia] sa i ai [o ia] i le mea tonu na moomia 
e le Atua [o ia] ia i ai.”

E faapei o Amona ma Sister Bevan, tatou te 
auauna atu i isi, tatou te “faaali atu faataitaiga 
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exemple» et il désire connaître la « raison de 
l’espérance qui est en [nous]».

Jésus nous lance cette invitation : « Va, et toi, 
fais de même. »

Deuxièmement, le service nous permet 
à tous de servir quelle que soit notre 
situation

Le président Nelson a demandé à «chaque-
jeune homme digne et apte de se préparer pour 
une mission, et d’en faire une », et à chaque 
sœur jeune et capable de « [prier] pour savoir si 
le Seigneur désire [qu’elle fasse] une mission ». 
Il a promis : « Votre décision de faire une mis-
sion, qu’elle soit de prosélytisme ou [dédiée au] 
service, sera une bénédiction pour vous et pour 
beaucoup d’autres. » Les missions dédiées au ser-
vice ont transformé la définition du motcapable. 
À présent, chaque jeune homme et chaque jeune 
femme qui désirent faire une mission à plein 
temps pour le Seigneur le peuvent, à de très rares 
exceptions.

Quand il s’agit de servir indépendamment 
de notre situation personnelle, elder Holgado est 
un exemple. Il est né avec une maladie génétique 
rarequi l’empêchait de faire une mission dédiée 
à l’enseignement. Elder Holgado a été appelé 
en tant que missionnaire dédié au service et a 
effectué du bénévolat au sein du magasin de 
l’évêque, permettant à des centaines de personnes 
de recevoir le soutien dont elles avaient besoin. 
Il garnissait les étagères, emballait les légumes et 
compactait les cartons.

Prenant la parole à la réunion de Sainte-Cène 
après sa mission, elder Holgado a déclaré : « Dieu 
a besoin de missionnaires dédiés au service. Il a 
besoin de gens qui aiment et servent autrui. Ces 
personnes entreposent du papier hygiénique, 
emballent des brocolis, montent des meubles et 
font du bien aux gens. »

Vous n’avez pas besoin de recevoir une tâche 
de service ou de porter un badge missionnaire 
pour faire du bien. Le Sauveur reconnaît chaque 
acte de service. Nous sommes tous capables 
d’aider les gens à venir au Christ en les servant 
avec amour et gentillesse. Nous pouvons tous 
servir chaque personne individuellement au nom 
du Christ, par le pouvoir du Saint-Esprit, et me-
ner une vie exemplifiant la foi en Jésus-Christ. Le 
service nous permet de nous présenter comme 
des sacrifices vivants, agréables à Dieu.

lelei ia i latou”ma e latou te mananao ia iloa le 
“mafuaaga o le faamoemoe ua ia i [tatou].”

Ua valaaulia i tatou e Iesu e “o ma ia faapea 
foi ona tatou faia.”

 Lua, O le Auaunaga e Mafai ai e i Tatou 
Uma Ona Auauna Atu Tusa Lava Pe o a 
o Tatou Tulaga

Na valaauina e Peresitene Russell M. Nelson 
“tagata umae agavaa, o alii talavou uma e mafai, 
ia sauniuni mo, ma ia auauna atu i se misiona” 
ma mo tuafafine uma foi e mafai, ia “tatalo ia iloa 
pe finagalo le Alii ia te [ia] e auauna atu i se mi-
siona.” Na ia folafola mai e faapea, “o lau faaiuga 
e auauna atu i se misiona, pe o se misiona tala’i 
po o se misiona o auaunaga, o le a faamanuiaina 
ai oe ma le toatele o isi.”O misiona mo auaunaga 
ua suia ai le uiga o le upumafai.O lea la o alii ma 
tamaitai talavou agavaa uma e mananao e auauna 
atu i se misiona talai mo le Alii ua mafai ona faia, 
ma ni nai tagata toalaiti e tuusaunoaina.

O Elder Holgado o se faataitaiga o le mafai 
ona auauna atu e ui i ona tulaga faaletagata lava 
ia. Sa fanau mai o ia ma se tulaga faaletonu uiga 
ese o le kenera,lea na taofia ai o ia mai le auauna 
atu i se misiona tala’i. Sa tofia Elder Holgado e 
avea ma faifeautalai o auaunaga, ma sa ofofua 
atu e galue i le faleteuoloa o epikopo lea sa ia 
fesoasoani ai i isi ia maua fesoasoaniga latou te 
manaomia. Sa ia faatutumuina fata, utupepa fua-
laau faisua, ma faamafolafola atigipusa.

Ina ua lauga Elder Holgado i le sauniga 
faamanatuga ina ua mae’a lana misiona, sa ia faa-
matala e faapea “E moomia e le Atua ia faifeauta-
lai mo auaunaga. E moomia e Ia tagata ia alolofa 
ma auauna atu i isi. O nei tagata e tuuina i luga o 
fata pepa o faleui, faopepa broccoli, fau meaafale, 
ma e agalelei i tagata.”

E le manaomia le i ai o so tatou tofiga e auau-
na atu ai pe fai se pine o le igoa ina ia fai ai mea 
lelei. O faatinoga uma o le auauna atu e aloaia e 
le Faaola. E mafai uma lava ona tatou fesoasoani 
i isi e o mai ia Keriso e ala i le auauna atu ma le 
agalelei ma le alofa. Tatou te mafaia uma lava ona 
auauna atu i le suafa o Keriso i le toatasi e ala i le 
mana o le Agaga Paia, ma ola o ni faataitaiga o le 
faatuatua ia Iesu Keriso.O le auaunaga e mafai ai 
e i tatou ona tuuina atu i tatou lava o ni taulaga 
ola e taliaina i le Atua.
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Jésus nous lance cette invitation : « Va, et toi, 
fais de même. »

Troisièmement, le service attire le pou-
voir du Christ dans notre vie

Un jeune missionnaire, qui avait été trans-
féré d’une mission dédiée à l’enseignement à une 
mission dédiée au service, a rencontré certaines 
difficultés personnelles suscitant chez lui le be-
soin du pouvoir guérisseur du Christ. Le service 
consacré a apporté ce pouvoir dans sa vie. Il a dit 
: « J’ai ressenti, pendant que je traversais ces diffi-
cultés, que le Christ me soutenait. Il y a vraiment 
quelque chose de spécial à le voir bénir les gens 
dans une banque alimentaire, dans le temple ou 
encore grâce à son Évangile. »

Ce frère a commencé à éprouver une joie 
plus profonde, et son enthousiasme renouvelé 
s’est avéré une bénédiction pour lui et toute sa 
famille. L’Esprit a pénétré plus abondamment 
leur foyer, ils sont allés au temple ensemble plus 
régulièrement et le Christ a occupé une place 
plus importante au sein de leur famille. Ce mis-
sionnaire croit que le Christ a sauvé sa vie et béni 
sa famille grâce au service.

Le président Nelson a enseigné : « Le désir 
de servir et d’affermir autrui est un symbole de 
notre empressement à être guéris » par le pouvoir 
rédempteur du Sauveur.

Jésus nous lance cette invitation : « Va, et toi, 
fais de même. »

Les missionnaires dédiés au ser-
vice sont des exemples de disciples 
consacrés de Jésus-Christ

Quand vous, ou un membre de votre famille, 
êtes appelés comme missionnaire dédié au ser-
vice, c’est un moment à célébrer. Dès lors, votre 
famille comptera un représentant du Seigneur 
Jésus-Christ qui a été mis à part et qui demeure 
au sein du foyer. Cela vous transformera tous 
pour le bien. Un appel à servir ne devrait jamais 
susciter de déception. Nous chantons ces paroles 
: « J’irai où tu veux que je sois, ce que tu voudras 
je serai. » Voici une occasion de montrer que 
nous croyons vraiment ce que nous disons !

Vous tous qui servez, et plus spécialement 
les quatre mille jeunes missionnaires dédiés au 
service, nous vous aimons ! Si les missionnaires 
dédiés à l’enseignement sont la bouche du Sei-
gneur, alors les missionnaires dédiés au service 

Ua valaaulia i tatou e Iesu e “o ma ia faapea 
foi ona tatou faia.”

 Tolu, O le Auaunaga e Aumaia ai le 
Mana o Keriso i o Tatou Olaga

O se faifeautalai talavou sa toe suia mai se 
tofiga tala’i i se tofiga mo auaunaga, sa tauivi ma 
ni luitau patino na tuua ai o ia ua moomia le 
mana faamalolo o Keriso. O le auaunaga tuuto 
na aumaia ai lena mana i lona olaga. Fai mai a 
ia, “Na ou lagonaina ina ua ou tauivi, sa mafai 
ona ou lagonaina le si’i a’e o a’u i luga e Keriso. 
O loo i ai se mea faapitoa e uiga i le vaaia o Ia o 
faamanuiaina tagata e ala i se kapoti o meaai, i le 
malumalu, ma e ala i Lana talalelei.”

Sa amata e lenei faifeau ona lagonaina se 
olioli loloto atu, ma sa faamanuiaina o ia ma 
lona aiga atoa e lona naunautaiga fou na maua. 
Sa matuai faateleina le ulufale atu o le Agaga i lo 
latou fale, sa latou o faatasi e le aunoa i le malum-
alu, ma sa avea Keriso ma tulimataiga sili atu i lo 
latou aiga. Ua talitonu lenei faifeautalai na laveai 
e Keriso lona ola ma faamanuiaina lona aiga e ala 
i auaunaga.

Na aoao mai Peresitene Nelson, “O le 
naunautai e auauna atu ma faamalolosia ai isi 
ua avea o se faatusa o le saunia o se tasi ina ia 
faamaloloina” e le mana togiola o le Faaola.

Ua valaaulia i tatou e Iesu e “o ma ia faapea 
foi ona tatou faia.”

 O Faifeautalai mo Auaunaga o ni Faatai-
taiga o Soo Faapaiaina o Iesu Keriso.

Pe a faamanuiaina oe po o se tasi o lou aiga 
i se valaauga o se faifeautalai mo auaunaga, o se 
taimi lena e patipatia.O le a i ai nei se sui o le Alii 
o Iesu Keriso ua vaetofia o le tou aiga e nofo i lo 
tatou fale. O le a suia ai outou uma mo le lelei. 
E le tatau ona i ai se le fiafia i soo se valaauga e 
auauna atu. Tatou te pepese, “Ou te alu i mea e 
te tofia” ma “Avea a’u pei na e tofia.”O se avanoa 
lenei e faaali atu ai e moni lava mea tatou te fai 
atu ai!

Ia te outou uma o loo auauna atu, aemaise 
i le silia ma le 4,000 faifeautalai talavou mo 
auaunaga, matou te alolofa ia te outou! Afai o 
faifeautalai tala’i o fofoga o le Alii, o lona uiga la 
o faifeautalai mo auaunaga, o aao o le Alii, ma e 
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sont ses mains, et vous n’êtes pas des mission-
naires de seconde classe. Chacun de vous joue 
un rôle vital dans le rassemblement d’Israël. Le 
président Nelson a enseigné : « Chaque fois que 
nous faisons quoi que ce soit qui aide qui que ce 
soit […] à contracter et à respecter ses alliances 
avec Dieu, nous aidons à rassembler Israël. »

Vous, missionnaires dédiés au service, 
rassemblez Israël chaque jour de nombreuses 
manières différentes et votre service transforme 
des vies. Il arrive souvent que vous ne sachiez pas 
à qui profitent vos actes de service, mais Dieu le 
sait. Souvenez-vous toujours que « toutes les fois 
que vous [servez] l’un de ces plus petits, [c’est lui 
que] vous [servez]». Nous entendons vos voix 
lorsque vous êtes bénévoles dans les centres d’ap-
pel de l’Église, nous voyons vos sourires lorsque 
vous aidez au sein d’organisations de la collectiv-
ité et nous percevons votre lumière lorsque vous 
servez dans les temples. Vous donnez à manger à 
ceux qui ont faim, des vêtements à ceux qui sont 
nus et à boire à ceux qui ont soif.

Nous devons tous aller et faire de même.

Le service est la force vive des disci-
ples du Christ

Le service a le pouvoir d’ouvrir les cœurs à 
l’Évangile et nous permet à tous d’offrir notre 
âme tout entière au Christ. Il change notre cœur 
afin que nous devenions plus semblables à lui 
et, ce faisant, nous édifions autrui. Le président 
Nelson a un jour demandé : « Dans ce monde 
frappé de dépérissement spirituel, les personnes 
[…] peuvent-elles faire changer les choses ? » Sa 
réponse est : « Oui ! […] ‘Le peuple de l’alliance 
du Seigneur, armé de justice et du pouvoir de 
Dieu dans une grande gloire’ […] peut améliorer 
la vie de tous les humains. » Par le service, nous 
changeons les cœurs et le monde.

Le Christ « allait de lieu en lieu faisant du 
bien». Il a guéri les malades, rendu la vue aux 
aveugleset ressuscité les morts. Il a préparé 
des repas, apporté son aide lors de noces de 
mariageet nourri des milliers de gens qui avaient 
faim. En rendant service à chacun au nom du 
Christ, nous devenons de plus en plus saints et 
dignes du don de la vie éternelle. Jésus-Christ 
vit. Il est mon Sauveur et le vôtre. Il est notre 
Rédempteur. Il est notre grand exemple de ser-
vice. Je nous invite tous à aller et à faire de même. 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.

le o outou foi o ni faifeautalai vasega-lona lua.E 
taua outou taitoatasi i le faapotopotoina o Isarae-
lu. Na aoao mai Peresitene Nelson e faapea, “soo 
se taimi e te faia ai se mea e fesoasoani ai i se tasi 
e osia ma tausia a latou feagaiga ma le Atua, ua e 
fesoasoani e faapotopoto Isaraelu.”

O outou o faifeautalai mo auaunaga ua tele 
naua auala tou te faapotopoto ai Isaraelu i aso 
uma, ma ua suia olaga i la outou auaunaga. E tele 
taimi tou te le iloa ai pe o ai o faamanuiaina i la 
outou auaunaga, ae e silafia e le Atua. Ia manat-
ua i taimi uma “aua na e [auauna atu] i le tasi o 
e aupito itiiti o o’u uso nei, … ua e [auauna atu 
ia te Ia].”Matou te faalogoina o outou leo a o 
outou volenitia i nofoaga tutotonu talitelefoni a le 
Ekalesia, matou te vaaia a outou ataata a o outou 
fesoasoani i faalapotopotoga i nuu, matou te 
lagonaina foi lo outou malamalama a o outou ga-
lulue i malumalu. Tou te fafaga i e fiaaai, faaoofu 
i e ua le lavalava, ma faainu i e fia feinu.

Tatou te manaomia ona o ma ia faapea foi 
ona fai.

 O le Auaunaga o le Totoola lea o Soo o 
Keriso

Ua i ai i le auaunaga le mana e talaia ai loto 
i le talalelei ma mafai ai e i tatou uma ona avatu 
o tatou agaga atoa ia Keriso.E suia ai o tatou 
loto ia avea atili e faapei o Ia, ma i le faagasolo-
ga, tatou te siitia ai isi. Na i ai se taimi na fesili 
ai Peresitene Nelson, “I lenei lalolagi ua palagia 
faaleagaga, pe mafai e tagata taitoatasi … ona 
faia se eseesega?” O lana tali: “Ioe! … ‘O le nuu 
o le feagaiga a le Atua, … ua faaaupegaina … i le 
mana o le Atua i le mamalu tele’ … e mafai ona 
siitia olaga o tagata uma.”O auaunaga tatou te 
suia ai loto—ma le lalolagi.

Sa “femaliuai Keriso ma agalelei.”Sa Ia au-
auna atu i tagata mamai,tuuina atu le vaai i lē na 
tauaso,ma asiasi atu i a i latou na agaleagaina.Sa 
Ia kukaina taumafa,sa fesoasoani i le tausamaa-
ga o le faaipoipoga,ma fafagaina le faitau afe o 
i latou sa fiaaai.A o tatou tuuina atu auaunaga 
i le suafa o Keriso i le toatasi, e faateleina ona 
tatou paia ma agavaa mo le meaalofa o le ola e 
faavavau.O loo soifua Iesu Keriso. O Ia o lo’u ma 
lou Faaola. O Ia o lo tatou Togiola. O Ia o lo tatou 
faataitaiga sili o auaunaga. Ou te valaaulia i tatou 
taitoatasi ia o ma ia faapea ona fai. I le suafa o 
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Iesu Keriso, amene.
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